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Kiû Chō ͘ ê Kîtó 

（Tabit̍ ê si, kau hō ͘ sipan chíhui; tiāu ēng tē 8 ） 

 

1 SiōngChú ah, kiû Lí chínkiù,  

inūi khiânsêng ê lâng bia̍tchoa̍t ā;  

sèkan tiongsìn ê lâng mā bô khì à.  

2Lânglâng tùi chhùpiⁿ kóng pe̍hchha̍t;  

in ê chhùitûn kóng phôt͘háⁿ ê ōe, sim lāi só ͘ siūⁿ ê 

khiok m̄ sī ánne.  

3Goān SiōngChú chiántî phôt͘háⁿ ê chhùitûn,  

koahtn̄g kóng tōaōe ê chhùichih̍.  

4 In bat kóng, goán ē tàng khò chhùichih̍ lâi teksèng;  

goán ê chhùitûn sī goán kakī ê, siáⁿlâng ē tàng chò 

goán ê chú?  

5 SiōngChú kóng, ūi tio̍h khùnkhó ͘ ê lâng ê oankhut 

kah sànchhiah lâng ê aithàn,  

taⁿ góa beh khílâi, kā in antì tī in pekchhiat himbō ͘ ê 

anún tiong.  

6 SiōngChú èngún ê ōe sī sûnchēng ê,  

chhinchhiūⁿ gîn tī hóelô ͘ tiong toànliān kòe chhit pái.  

7 SiōngChú ah, kiû Lí póhō ͘ in;  

pìiū in éngoán thoatlī chit sètāi ê lâng.  

8Sèkan lâng kokú siâok,  

pháiⁿlâng to̍h móa sìkè hoâiⁿhêng.  

12 

求助 ê 祈禱 

（大衛 ê 詩，交 hō 詩͘班指揮；調用第八） 

 

1上主 ah，求祢拯救， 

因為虔誠 ê 人滅絕 ā； 

世間忠信 ê 人 mā 無去 à。 

2人人對厝邊講白賊； 

in ê 嘴唇講扶挺 ê 話，心內所想 ê 卻 m̄ 是

ánne。 

3願上主剪除扶挺 ê 嘴唇， 

割斷講大話 ê 嘴舌。 

4 In bat 講：阮 ē tàng 靠嘴舌來得勝； 

 

阮 ê 嘴唇是阮 kakī ê，啥人 ē tàng 做阮 ê 主？ 

 

5上主講：為 tio̍h 困苦 ê 人 ê 冤屈 kah sànchhiah

人 ê 哀歎， 

taⁿ 我 beh 起來，kā in 安置 tī in 迫切欣慕 ê 安穩

中。 

6上主應允 ê 話是純淨 ê， 

親像銀 tī 火爐中鍛鍊過七 pái。 

 

7上主 ah，求祢保護 in； 

庇佑 in 永遠脫離 chit 世代 ê 人。 

8世間人高舉邪惡， 

pháiⁿ 人 to̍h 滿四界橫行。 

 


